ETUDE DE BASE DE L’INITIATIVE GLAI DE CARE INTERNATIONAL AU BURUNDI
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1. Sigles et abréviations

	CDF
	Centre de Développement Familiale

	CEDEF
	 Convention pour l’Elimination de toute Forme de Discrimination à l’Egard de la Femme

	CHOVIF
	 Cohalition pour Les Hommes Engagés

	GLAI
	Great Lakes Advocacy Initiative

	GS
	Groupe de Solidarité

	MOFA
	 Ministry Of Family Affairs

	NORAD
	Norwegian Agence for Development

	ONG
	 Organisation Non Gouvernementale

	OSC
	Organisations de la Société Civile

	SBVS
	 Synergie <Burundaise pour les Victimes des Violences Sexuelles

	SPPDF
	 Synergie pour la protection des Droits de la Femme

	VBG
	Violences Basées sur le Genre

	VSBG
	Violences Sexuelles Basées sur le Genre


2. Résumé

Le présent rapport est relatif à l’étude de base de l’initiative GLAI de Care Burundi, menée sous le financement de NORAD. La présente étude a donc pour objet d’établir le référentiel de départ des indicateurs de l’initiative pour servir de base de calcul pour l’appréciation des variations de niveau et la vérification de l’atteinte des cibles fixées pour chaque indicateur aux différentes phases d’évaluations futures.
Pour atteindre cet objectif, le document a été subdivisé en quatre parties. La première, est en rapport avec l’introduction générale. Dans cette partie on trouve le contexte et justification de l’étude,  son objectif, ainsi que la logique des interventions de l’initiative. Dans la seconde partie on y expose la méthodologie utilisée pour atteindre les résultats qui sont exposés dans la troisième partie. Ces résultats sont présentés selon le groupe cible (OSC ou Activiste), alors que des tableaux désagrégés selon le sexe peuvent être consultés dans les annexes. 

Enfin nous finissons notre rapport par une conclusion sur les résultats de l’étude et surtout en formulant des recommandations pour l’amélioration et la bonne marche de l’initiative.
3. Introduction Générale 
3.1. Contexte et justification de l’étude de base

Dans le but de promouvoir l’empowerment de la femme Burundaise, CARE International au Burundi à travers son Programme Empowerment des Femmes met en œuvre le Projet Great Lakes Advocacy Initiative ‘GLAI’ en sigle, axé sur le plaidoyer basé sur l’évidence pour la mise en application des recommandations de la Résolution 1325 du Conseil de Sécurité des Nations Unies en ce qui est de lutte contre les violences basées sur le genre.
Cette initiative dont la première phase a débuté le 1er  Octobre 2009 et qui a pris fin en Novembre 2010 sur financement de MOFA, vient d’avoir une autre phase allant du  1er  Décembre 2010 au 31 Décembre 2011 sur financement de NORAD. 
L’initiative GLAI fait partie des initiatives contribuant à la mise en œuvre du Programme Empowerment des Femmes de CARE International au Burundi, un programme qui vise la dignité et la pleine jouissance des droits fondamentaux pour les femmes et filles burundaises du groupe d’impact. Le programme comprend des initiatives complémentaires qui répondent à l’empowerment économique, social et politique de la femme. 

Great Lakes Advocacy Initiative ‘ GLAI’ travaille en synergie avec les autres projets et initiatives du Programmes Empowerment des Femmes : Umwizero, Girijambo, Kirumara, Engaging Men and Boys in Women Empowerment et Giriteka. 

L’initiative renforce cette complémentarité en s’attaquant aux questions sensibles liées aux droits de la femme en termes d’égalité entre l’homme et la femme. Les domaines clés sont notamment la participation dans les structures de prise décision, la prévention et la protection de la femme et de la fille contre les violences basées sur le genre.

L’initiative Kirumara et Umwizero visent à augmenter le bien être psychosociale des femmes, le pouvoir économique des femmes à travers le regroupement et l’encadrement autour des groupes de solidarité ‘GS’, les capacités des femmes dans la prise de décision sur leurs droits notamment en matière de sante sexuelle et reproductive. L’initiative d’engagement des hommes et des jeunes garçons dans l’Empowerment de la femme va compléter et apporter une synergie entre les projets du Programme Femme spécifiquement en créant et en soutenant des opportunités pour l’engagement des hommes et des jeunes gens dans la transformation des barrières socio- culturelles et économiques à l’égalité des genres à travers un réseau national d’homme engagés.

Pour bien appréhender les actions de synergie avec les autres initiatives du Programme,  et avoir une situation de référence pour le suivi des changements sur le groupe d’impact et pour les différentes évaluations de l’initiative, CARE Burundi s’est proposée de mener une étude de base pour l’initiative GLAI afin de déterminer le référentiel de base pour l’ensembles des indicateur d’effet et d’impact. 

Pour mieux comprendre les objectifs de cette étude, dans ce qui suit nous présentons la logique de l’initiative GLAI.

3.2.  Logique des interventions de l’initiative GLAI

	Bailleur
	NORAD

	Durée
	1er Décembre 2010 – 31 Décembre 2011

	Budget
	1,199,336 NOK

	Provinces et communes d’intervention
	Provinces Bujumbura, Bubanza, Gitega, Kayanza, Ngozi, Muyinga et Kirundo

	Collaboration et partenariat
	L’Initiative est mise en œuvre en collaboration avec les partenaires stratégiques de CARE Burundi dans le domaine de plaidoyer pour la promotion, la défense et le respect des droits de la femme SPPDF et ADDF

	Groupe d’impact
	Les femmes pauvres et vulnérables aux VBG issues du milieu rural âgées de 18 – 50 ans des ménages ayant moins de 0.5 Ha de terre, sans accès ni contrôle à d’autres sources de revenus

	Objectif global du Programme
	D’ici 2025, les femmes burundaises du groupe d’impact de CARE Burundi vivent dans la dignité et jouissent pleinement de leurs droits fondamentaux. 

	Objectif global de l’initiative
	L’objectif global de GLAI est de contribuer à l’application des normes internationales humanitaires et des droits humains qui protègent les droits des femmes et des filles en situation de conflit et de post-conflit tel qu’établis dans la Résolution 1325 et, dans son complément, la Résolution 1820, du Conseil de Sécurité des Nations Unies.

	Objectif spécifique de l’initiative 
	Spécifiquement GLAI veut Contribuer à une protection améliorée des femmes et des filles contres les VSBG dans la région des Grands Lacs, tels qu’établi par la Résolution du Conseil de Sécurité des Nations Unies 1325, à travers des capacités améliorées et des liens durables et des réseaux établis entre les communautés à la base, les organisations nationales de la société civile et les décideurs aux niveaux national, régional et international.


	Résultat 1


	Les femmes et les hommes au niveau de la base, aussi bien que les organisations de la société civile, ont augmentés leurs compétences et capacités et exécutent un plaidoyer basés sur les preuves en matière de VSBG et conflits. 

	Résultat 2
	Les cadres et pratiques des politiques locaux, nationaux et internationaux protégeant les femmes et les filles des VSBG sont promulgués, testés, renforcés et mieux mis en œuvre.

	Résultat 3
	La participation significative des femmes et des filles dans les politiques appropriées et dans les corps de prise de décision a augmenté, et les droits humains des femmes, particulièrement en matière de participation politique, sont pris en considération par les corps de prise de décision.

	Résultat 4
	Les organisations de la société civile dans la Région des Grands Lacs sont connectées au niveau régional pour influencer l’élaboration des politiques et l’application des lois relatives aux VSBG dans les zones affectées par le conflit ou en situation post-conflit.


3.3. Objectifs de l’étude

La présente étude a pour objet d’établir le référentiel de départ des indicateurs de l’initiative pour servir de base de calcul pour l’appréciation des variations de niveau et la vérification de l’atteinte des cibles fixées pour chaque indicateur aux différentes phases d’évaluations futures. Elle s’inscrit dans le processus de mesure du changement sur le groupe d’impact de l’initiative tel que soumis et approuvé.

L’étude devra se référer aux autres études de base déjà réalisées dans le Programme Empowerment des Femmes et utilisera les méthodes quantitatives et qualitatives.

3.4.  Résultats attendus de l’étude de base

A la fin de l’étude de base, le travail sera sanctionné par la production et la présentation d’un rapport détaillé qui comportera les résultats ci-après : 

· Une situation de base (quantitative et qualitative) de chaque indicateur de performance de l’initiative est établie ;

· Un plan de mesure et de suivi du changement est élaboré ;

· Des thèmes de recherche actions et Learning agenda identifiées. 
4. Méthodologie  

4.1.  Echantillonnage

Pour l’établissement de la taille de l’échantillon, on s’est servi de la formule de Magnani couramment utilisée. Et les calculs ont été faits comme suit :

	            N x 4 x π x (1-π)
	 

	n=--------------------------------   dans notre cas on désire une précision α = 10% (0,10)  

	      (4 x π x (1-π)) + N x α2          
	 

	 
	 

	N
	224

	k
	2

	π
	0,5

	1-π
	0,5

	Z α         
	2

	π*(1-π)*4*N
	224

	N* α2
	2

	α
	0,10

	4*π*(1-π)
	1

	TAILLE DE L'ECHANTILLON
	69

	COMPTE TENUE DE NON REPONSE DE 10%
	76


n = taille minimum de l’échantillon par cycle d’enquête ou groupe de comparaison. 

k = effet du plan de sondage ou effet de grappe. On le considère généralement égale à 2

π = le niveau estimé d’un indicateur mesuré en proportion à la première enquête. Si on n’a pas de données disponibles sur le même type d’enquête (puisque c’est une enquête de base), on prend P1=50% qui fournit la taille maximale de l’échantillon. 

Zα = le Z- score correspondant au degré de confiance que l’on souhaite avoir pour conclure qu’un niveau de l’indicateur n’aurait pas eu lieu par hasard (α – niveau de signification statistique)

α = Le niveau de précision des indicateurs

Pour notre cas, α et Zα prendront respectivement les valeurs 10% et 1,96. L’application de la formule ci-dessus donne à une valeur de n égale 69 femmes éligibles. En tenant compte du taux de non-réponse de 10%, on obtient : Nactivistes= n/(1-0,10) = 76 activistes éligibles, compte tenues des pondérations dans les provinces et commune, le nombre a passé à 92 activistes soit 40% de la base de sondage.
4.2.  Zone et échantillons de l’étude

Dans chaque province a été tiré un échantillon de communes avec probabilité proportionnelle au poids de la province. Le nombre total de communes, l’échantillon est fixé à 12 communes. Pour chaque province, l’échantillon des communes a stratifié en nouvelles et anciennes générations pour tenir compte de cette caractéristique. 

Les provinces et les communes échantillons ont été alors sélectionnés avec une probabilité proportionnelle à leur taille en utilisant la méthode de tirage systématique. Le nombre de communes échantillonnées est déterminé en tenant compte du poids de chaque province, soit 12 commune (voir répartition dans le tableau suivant) ; Le tirage s’est fait à deux niveaux en tenant compte de la stratification de la zone d’influence du projet en provinces, soit 7 strates qui représentent les 7 provinces de la zone d’interventions du Programme Empowerment des Femmes. Pour chaque commune échantillon, une moyenne de 8 activistes devraient être enquêtés. Finalement, la taille de l’échantillon attendu était de 92 activistes. 

Pour le Personnel des Organisations de la Société Civile et les informant clés, le choix de deux institutions étatiques et dix ONG locales est une échantillon représentative à voir les acteurs en matière de droits de la femme que sont dans notre zone d’actions la  Police : Unité Genre et Mœurs, CDF / Centre de Développement Familial, SPPDF, CAFOB, AFJB, LIGUE ITEKA, APRODH, ADDF, SBVS, DUSHIREHAMWE, AJCB, CHOVIF KIREMESHA et deux personnes pour chaque organisation était invités pour subir l’interview. Après avoir subi l’interview individuelle pour les questionnaires individu, des focus group suivent pour compléter les données quantitatives.

4.3.  Préparation et conduite de la collecte des données 

4.3.1.  Données à collecter et outils

Au cours de l’étude,  2 questionnaires individuelles et deux guides focus group ont été utilisés pour capter les données secondaires et tous les indicateurs du projet.  Des questionnaires permettant d’avoir des données quantitatives ont été utilisés et les guides focus groups permettant de collecter les données qualitatives en vue de compléter les données quantitatives, les questionnaires utilisés sont les suivants :

1. Un questionnaire individu activiste permettant d’avoir des informations générales sur les activistes, les données socio-démographiques, les données relatives aux indicateurs, etc.

2. Un questionnaire individu des membres des organisations de la société civile et les membres de l’administration permettant d’avoir des informations générales sur les activistes, les données socio-démographiques, les données relatives aux indicateurs, etc.

3. Un guide focus group pour les activistes qui permet de compléter les données quantitative sur les indicateurs d’effet et de résultats.

4. Un guide focus group pour les membres des Organisations de la Société Civile et les membres de l’administration qui permet de compléter les données quantitative sur les indicateurs d’effet et de résultats.

4.3.2.  Personnel de l’enquête 
Tout le processus de l’étude de base a connu la participation du staff de CARE et des partenaires de l’Initiative, « Great Lacs Advocacy Initiative», l’unité Qualité des Programme et un consultant national statisticien pour le traitement des données et la détermination du niveau des indicateurs. Le coordinateur de l’Unité Qualité des Programme et le chargé de Suivi-Evaluation des Projet Kirumara et Girijambo a assuré la coordination technique de l’étude. 

4.3.3. Formation du personnel de l’enquête

Après le calcul du nombre des activistes, des membres des Organisations de la Société Civil et des membres de l’administration à enquêter sur les 2 questionnaires, le moment est venu d’aller sur le terrain pour mettre en pratique les prévisions.

Pour ce faire, CARE Burundi a recruté Quinze enquêteurs à plein temps  pour administrer les questionnaires aux activistes et membres des Organisations de la Société Civile. Ces enquêteurs étaient sous la supervision du chargé de Suivi-Evaluations des projets Kirumara et Girijambo ainsi que le coordinateur de l’initiative GLAI. La collecte des données sur terrain s’est effectuée du 26 Avril au 13 mai 2011. 

Pour rendre les enquêteurs plus efficaces dans la collecte des données, une formation de cinq jours a été organisée. Les enquêteurs ont été formés sur le remplissage des questionnaires, l’éthique de recherche spécialement en matière de violences basées sur le genre et la collecte des données sur les VBG. Cette formation a été suivie par deux jours de test des questionnaires : Enquête pilote. A la fin de ce test et après le feedback des enquêteurs, les questionnaires ont été de nouveau corrigés avant le démarrage effectif des enquêtes.

Les opérations de collecte de données sur le terrain ont été précédées par les contacts administratifs pour l’information des autorités locales.

4.3.4.   Collecte des données

Une fois arrivé(e) au niveau de la commune, après les salutations d’usage, l’explication de l’objet de la visite, de la méthodologie à utiliser, de la présentation des enquêteurs (trices) et après avoir obtenu l’accord des autorités locales. Les informations étaient collectées sur les membres des organisations et les activistes, après suivaient les focus groups le même jour.
Au retour des enquêteurs (trices) à la fin de la journée, chacun(e) rentre chez lui (elle) avec ses questionnaires remplis dans la journée pour y corriger d’éventuelles erreurs. Le lendemain matin avant leur départ sur le terrain, une réunion de feedback et de programmation se tenait au bureau de CARE, réunion animée par l’équipe dirigeante de l’étude de base composée du chargé de Suivi-Evaluation et le coordinateur de l’Initiative GLAI. Pendant cette réunion, les points suivants sont traités :

1. La remise des questionnaires remplis la veille aux coordinateurs de l’étude pour contrôle avant leurs remises à l’équipe de saisie,

2. Les difficultés rencontrées la veille sur le terrain par les enquêteurs (trice),

3. Les erreurs et incohérences rencontrées par l’équipe dirigeante lors du contrôle des questionnaires remplis, et finalement le programme de la journée

4.3.5.  La saisie, le traitement et l’analyse des données

A l’instar des enquêteurs, CARE Burundi a recruté quatre agents de saisie dont deux hommes et deux femmes. Pour mener à bien leur tâche, le consultant statisticien les a formés en 2 jours, avant le démarrage effectif de la saisie qui a duré cinq jours. Cette saisie a été effectuée sur le logiciel CS Pro, qui est un logiciel spécialisé dans la saisie des données des enquêtes statistiques avec tous les contrôles nécessaires, grâce au masque de saisie conçu par le consultant. Ce dernier a aussi traité les données saisies à l’aide du logiciel SPSS.

Le traitement des données a connu plusieurs phases dont les principales sont:

· la préparation du traitement;

· la vérification, le contrôle des questionnaires et la codification des unités locales de mesure;

· la première saisie ;

· l’apurement des données et des questionnaires;

· la création des bases de données et la tabulation.

Les données saisies par chaque agent de saisie ont été ensuite consolidées dans un seul fichier et transférées dans le logiciel SPSS. Deux fichiers ont été créés :

« Base de données activistes.sav »,

« Base de données organistions.sav »,

A partir de ces deux fichiers plusieurs tableaux statistiques ont été élaborés.

L’analyse a été effectuée dans les fichiers des données SPSS par le consultant chargé de l’étude de base en collaboration avec l’équipe du projet et l’unité qualité programme.

5. Présentation des résultats

5.1.  Introduction

Dans cette partie nous présentons les résultats issus de notre étude. Ces résultats seront présentés en fonction des objectifs (Résultats attendus) du projet tout en se basant aux questions préétablies par les promoteurs du projet. Ainsi dans ce qui suit on commentera les tableaux des résultats fruits des entretiens avec les OSC et ceux des activistes. Notons que seuls les résultats globaux des activistes et des OSC seront affichés tandis que les tableaux désagrégés pourront être consultés dans les annexes (pour les OSC et pour les Activistes). 
Cependant avant de procéder à l’analyse des différents indicateurs, nous commencerons par la présentation des échantillons sujets de l’étude.

5.2.  Présentations de quelques caractéristiques de nos deux échantillons

5.2.1. Situation géographique 

	REPARTITION GEOGRAPHIQUE  DES ECHANTILLONS

	Province

	 
	OSC
	ACTIVISTE

	Bujumbura rural
	0
	22,97

	Bubanza 
	18,6
	8,11

	Ngozi
	32,56
	25,68

	Kayanza
	13,95
	43,24

	Bujumbura Mairie
	34,88
	0


Comme on peut le voir dans le tableau ci-dessus, nos deux échantillons ont été tirés dans cinq provinces du Burundi que sont : Bujumbura Mairie, Bujumbura Rural, Bubanza, Ngozi et Kayanza. 
Ainsi parlant des OSC, la province Bujumbura Mairie vient en tête avec presque 35% des OSC talonné de près par la province Ngozi (32,56%) et enfin Bubanza (18,6) et Kayanza (13,95%).
Quant aux activistes, c’est la province de Kayanza qui prend le relai avec 43,24% des individus alors que Bubanza vient en dernière position (8,11%) derrière Bujumbura Rural (22,97) et Ngozi (25,68%).
5.2.2. Caractéristiques socio démographiques des individus tirés

	CARACTERISTIQUE SOCIO DEMOGRAPHIQUES DES INDIVIDUS TIRES

	Sexe

	 
	OSC
	ACTIVISTE

	Masculin
	48,84
	50

	Féminin
	51,16
	50

	Age

	<30
	11,63
	14,86

	[31, 40]
	41,86
	40,54

	[41, 50]
	39,53
	32,43

	>50
	6,98
	12,16

	Situation matrimoniale

	Célibataire
	25,58
	0

	Marié
	69,77
	2,74

	Divorcé/séparé
	2,33
	1,37

	Veuf
	2,33
	95,89


Les deux échantillons étaient presque équilibrés du point de vu sexe de l’individu enquêté (50%/ 50% pour les activistes et 48,84% Masculin contre 51,16% Féminin), alors que pour l’âge, la majorité des enquêtés se situait entre 31 et 50 ans soient 81,39% des OSC (41,86% ont entre 31 et 40, tandis que 39,53% se situent entre 41 et 50 ans) et 72,97 (40,54% ont entre 31 et 40, tandis que 32,43% se situent entre 41 et 50 ans) .
Enfin du point de vu de la situation matrimoniale de l’interviewé, les mariés étaient les plus nombreux pour les OSC (avec 69,77%) suivi des célibataires (25,58%) tandis que la quasi-totalité des activistes étaient à majorité veufs.

5.2.3. Niveau d’éducation des individus enquêtés

	SCOLARITE DES INDIVIDUS TIRES

	Lire & écrire kirundi

	 
	OSC
	ACTIVISTE

	Oui
	100
	100

	Non
	0
	0

	Niveau d'étude

	Aucun
	0
	5,41

	Primaire
	0
	70,27

	Secondaire
	30,23%
	22,97

	supérieur
	69,77%
	1,35


Le premiers constat positif lorsqu’on observe le tableau précédent, c’est que tous les enquêtés savent lire et écrire le Kirundi
. Le second constant est tous les enquêtés des OSC ont au moins un niveau secondaire (30,23% pour le secondaire et 69,77% pour le supérieur).
A côté de ce constat positif, on trouve que 93,24% des activistes oscillent entre le primaire et le secondaire avec 70,27% qui ont un niveau primaire, le supérieur n’étant représenté que par 1,35% des individus.
5.3.  Analyse des indicateurs relatifs aux résultats attendu 1

Résultat attendu 1: Les femmes et les hommes au niveau local, ainsi que les organisations locales de la société civile, ont augmenté les compétences et les capacités à mener un plaidoyer fondées sur des preuves sur les violences basées sur le genre et les conflits. 

Ce résultat est soutenu par les indicateurs de résultat suivant :

Indicateurs de résultat I - Changement dans la capacité des activistes et du personnel des OSC dans l'exécution des activités de plaidoyer VBG
Indicateurs de résultat II - L'utilisation efficace des données générées par les activistes et le personnel des OSC à soutenir leurs efforts de plaidoyer VBG
Pour tester ce qui précède, des indicateurs de différentes natures ont été proposées, à savoir :

· Des indicateurs relatifs à la connaissance des types de VBG ; 
· Des indicateurs relatifs à la connaissance de la loi ; 
· Des indicateurs l’efficacité des lois en rapport avec les VBG;

· Des indicateurs en rapport avec le contenu des lois en rapport avec les VBG ;

· Des indicateurs relatifs aux attitudes en rapports des VBG ;
· Des indicateurs relatifs aux compétences des enquêtés face aux cas de VBG et à la situation des femmes et des filles ;
· Des indicateurs relatifs au comportement à adopter face aux cas de VBG et pour la promotion de l’égalité des genres ;
5.3.1. Indicateurs relatifs à la connaissance des VBG

	Tableau 2.1 : Quelles sont les formes VBG que vous connaissez ?

	 
	OSC
	activistes

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Connaît: Sexuelles : Viol, harcèlement sexuel
	0
	100
	2,7
	97,3

	Connaît: Physiques
	4,7
	95,3
	5,4
	94,6

	Connaît: C.Psychologique
	11,6
	88,4
	25,7
	74,3

	Connaît: D.Economique
	16,3
	83,7
	52,7
	47,3

	Connaît: E.Autres à préciser
	90,5
	9,5
	93,2
	6,8


Les activistes semblent avoir de bonnes connaissances sur les types de VBG avec des taux frôlant les 100% pour les violences sexuelles et physiques (respectivement 97,3% et 94,6% ) et 74,3% pour les violences psychologiques. Cependant plus de la moitié (52,7%) ignore les violences économiques. A propos de ces derniers il convient de noter  une différence de connaissance entre les hommes où 51,4% connaissent les violences économiques  et contre seulement 43,2% pour les femmes.
La situation des OSC est encore mieux par rapport à celle des activistes. Plus de 80% des premiers (les oSC) connaissent toutes les formes de violences basées sur le genre. Ceux-ci est sûrement le fruit des campagnes de sensibilisation menées à leur intention, lesquelles (campagne) devraient être réitérer mais cette fois-ci à l’égard des activistes.

5.3.2. Indicateurs relatifs à la connaissance de la loi

	Tableau2.2 : Si oui citez les lois que vous connaissez ?

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Êtes-vous familier avec les lois et politique du pays contre les VBG ?
	12,2
	87,8
	22,2
	77,8

	Connaît lois: Code Pénal révisé
	5,6
	94,4
	16,1
	83,9

	Connaît lois: Constitution
	58,3
	41,7
	73,2
	26,8

	Connaît lois: Politique Nationale Genre
	77,8
	22,2
	80,4
	19,6

	Connaît lois: Résolution1325
	47,2
	52,8
	96,4
	3,6

	Connaît lois: Résolution 1820
	69,4
	30,6
	98,2
	1,8

	Connaît lois: CEDEF
	41,7
	58,3
	66,1
	33,9

	Connaît lois: Conventions internationales
	63,9
	36,1
	92,9
	7,1

	Connaît lois: Code des personnes et de la famille
	86,1
	13,9
	85,7
	14,3


Bien que la majorité des activistes et des OSC affirment être familiers avec les lois et politique du pays contre les VBG (respectivement 77,8 et 87,8), peu d’entre eux parviennent à en citer deux ou trois. Ce qui laisse croire que les connaissances de la loi sont encore vulgaires d’où la nécessité d’une bonne formation y relative.
Parmi les lois les plus ignorées par les deux catégories d’interviewés, nous trouvons la Politique Nationale de Genre (seuls 22,2% des OSC et 19,6% des activistes la connaissent) vient ensuite le « Code des personnes et de la Famille » (seuls 13,19% des OSC et 14,13% des activistes la connaissent) et enfin il y a les conventions internationales (seuls 36,1% des OSC et 7,1% des activistes la connaissent).
Un résultat parait curieux par rapport aux OSC qui affichent des dégrées de connaissance faibles par rapport à leurs homologues activistes sur la constitution nationale, le code pénale révisé, les résolutions et le CEDEF. Ce résultat est curieux car le dégrée d’instruction plus élevé des OSC laisse prétendre que c’est eux qui auraient le plus de connaissances en rapport avec les lois qui régissent leur pays.
5.3.3. Indicateurs relatifs à l’efficacité des lois en rapport avec les VBG

	Tableau 2.3 : connaissance sur l’efficacité des lois sur VBG

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Est-ce que toutes les formes de VBG sont érigées en infractions ?
	54,8
	45,2
	34,2
	65,8

	Est-ce que les lois existantes criminalisent-elles efficacement toutes les formes de VBG
	90,7
	9,3
	72,6
	27,4

	Est-ce que les auteurs des VBG sont punis conformément à ces lois ?
	83,3
	16,7
	74,6
	25,4

	Connaissez-vous des fournisseurs de services en faveur des survivants des VBG?
	0
	100
	5,6
	94,4


Plus de 65% des activistes reconnaissent que toutes les formes de VBG sont des infractions, alors que curieusement, environ 55% (soit 54,8%) des OSC disent que non, ce qui mérite des éclaircissements. 

Aussi, on détecte un scepticisme des deux acteurs quant à efficacité des lois sur la criminalisation des VBG (72,6% des activistes et 90,7% des OSC). Il en est de même pour les punitions accordées aux auteurs des VBG (74,6% des activistes et 83,3% des OSC restent sceptiques à ce sujet). Cependant presque 100% des activistes et OSC (soit 94,4% pour les premiers et 100% pour les seconds) affirment connaitre les fournisseurs de services en faveur des victimes des VBG ce qui marque un point de départ positif.

5.3.4. Indicateurs relatifs au contenu des lois en rapports avec les VBG

	Tableau4 : Contenu des lois relatives aux VBG (Q25 à Q27)

	 

 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Les lois interdisent-elles les violences contre les femmes par leurs maris ou d’autres membres de la famille ?
	34,9
	65,1
	51,4
	48,6

	Est-ce qu'il y a des pratiques traditionnelle et coutumière préjudiciables à la femme qui existent dans votre communauté ?
	16,3
	83,7
	23
	77

	Les lois interdisent-elles les pratiques préjudiciables à la femme ?
	53,5
	46,5
	57,5
	42,5


Enfin soulignons une nouvelle réticence des activistes quant à l’interdiction par la loi des violences contre les  femmes. En effet plus de la moitié des activistes (51,4%) croient que la loi n’est pas efficace dans cette situation. Cependant, les OSC eux semblent avoir une opinion plus ou moins atténuée car seul 34,9% d’entre eux accusent encore la loi d’inefficacité. Ceci montre qu’il y a un besoin de renforcement des capacités des activistes quant à la loi ou des représentants de la loi pour l’amélioration de leur image auprès de la population en générale et des activistes en particulier.

Des deux derniers indicateurs du tableau, nous disons que des pratiques préjudiciables à la femme existent selon l’avis des activistes et des OSC, cependant ces mêmes acteurs rejettent l’existence des pratiques coutumières préjudiciables à la femme ce qui frôle la contradiction. Une exploration à travers des focus groups spéciales s’impose.

5.3.5. Indicateurs relatifs aux attitudes en rapport avec les VBG
	Tableau3 : Des questions préétablies sur l’attitude Q28 à Q33 sur VBG

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	D'accord
	Partiellement d'accord
	Pas d'accord
	D'accord
	Partiellement d'accord
	Pas d'accord

	Le pouvoir des hommes sur les femmes est à l'origine des violences faites aux femmes ?
	74,4
	23,3
	2,3
	67,6
	27
	5,4

	La violence faite aux femmes est injuste ?
	97,7
	2,3
	0
	97,3
	1,4
	1,4

	Un homme doit avoir le pouvoir sur son partenaire
	20,9
	23,3
	55,8
	35,1
	35,1
	29,7

	Les autorités locales sont promptes  à répondre aux préoccupations sur les VBG ?
	25,6
	46,5
	27,9
	47,3
	32,4
	20,3

	Il y a des moments où une femme mérite d'être battue.
	2,3
	4,7
	93
	6,8
	2,7
	90,5

	Une femme devrait tolérer la violence, afin de garder sa famille unie ?
	9,3
	7
	83,7
	14,9
	9,5
	75,7


Jamais une femme ne mérite d’être battue et jamais une femme ne devrait tolérer la violence pour préserver l’union de sa famille tels sont les avis exprimés par les activistes et les OSC à plus de 75%, avec des taux plus accentués pour des répondants de sexe féminin ce qui marque un changement de mentalité par rapport à la tradition burundaise.

Egalement, le pouvoir de l’homme sur la femme est à l’origine des VBG selon 67,6% des activistes et 74,4% des OSC. Bref le changement de mentalité serait salutaire pour les femmes victimes des VBG, surtout que ces violences sont injustes aux yeux de 97,7% des OSC et de 97,3% des activistes.

Cependant à côté de cette unanimité, un doute persiste quant à la question de savoir si les préoccupations sur les VBG sont dans les priorités des dirigeants. On ne saurait juger car il n’y a pas de différence significative entre les réponses. En effet, du côté des activistes 25,6% disent que les dirigeants répondent rapidement face aux VBG et 27,9% disent que non. Une situation quasi similaire est notée avec les activistes : 47, 3% sont d’accord alors que 20,3% sont contre, le reste étant à cheval entre les deux extrêmes.
5.3.6. Indicateurs relatifs aux compétences des enquêtés face aux VBG
	Tableau4 : Des questions préétablies sur la compétence Q33A à Q36

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	Capable
	Quelque peu capable
	Pas du tout capable
	Capable
	Quelque peu capable
	Pas du tout capable

	Vous sentez-vous capable d'aider une femme victime de violence ?
	90,7
	9,3
	0
	86,3
	13,7
	0

	Vous sentez-vous capable de dire aux hommes utilisant la violence envers les femmes que ce n’est pas bon ?
	92,9
	7,1
	0
	94,6
	5,4
	0

	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer avec d'autres qui travaillent pour promouvoir un pouvoir équilibré entre les hoes et les fees ?
	93
	7
	0
	83,6
	9,6
	6,8

	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer dans le dialogue avec les autorités afin d’améliorer le soutien aux survivants des VBG ?
	95,3
	4,7
	0
	87,8
	12,2
	0


Par rapport aux attitudes, tout le monde semble ou du moins sent qu’il peut intervenir positivement face aux VBG. Ceci fait de l’attitude un mauvais indicateur du changement produit au sein de la population grâce au projet. 
Soulignons cependant une différence positive en faveur des répondants de sexe masculin, ce qui laisse présager que les hommes sont les mieux formés pour intervenir en cas de VBG. Cette situation n’a rien d’étonnant au Burundi où depuis la nuit des temps c’est à l’homme que vient le devoir d’intervenir en cas de conflits. Cependant le projet doit essayer de remédier à cet état des lieux.

5.3.7. Indicateurs relatifs aux comportements

	Tableau5 : Des questions préétablies sur le comportement Q37 à Q42

	 
	OSC
	ACTIVISTE

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous apporté du soutien à une personne qui vit ou ayant subit les VBG ?
	4,7
	95,3
	9,5
	90,5

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous signalé des cas de VBG aux autorités ?
	31
	69
	78
	22

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous suivi les cas de VBG jusqu’à ce que les autorités aient pris des décisions à leurs sujets ?
	43,9
	56,1
	30,2
	69,8

	Les survivants portent-ils plaintes ?
	33,3
	66,7
	10,8
	89,2

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous parlé avec votre partenaire afin de résoudre les conflits dans votre relation ?
	15
	85
	13,3
	86,7


Les activistes et les OSC apportent du soutien aux personnes en contact avec les VBG, en même temps qu’ils suivent les cas de VBG jusqu’à la prise de décision par les autorités. 

Cependant la majeure partie des activistes (78%) n’ont pas signalé d’actes de VBG aux autorités durant ces six derniers mois alors que les OSC affirment à69% l’avoir fait. Ceci est sûrement dû à la pratique ancestrale des burundais qui gèrent souvent ce genre de conflit en famille (restreinte ou  élargie selon la nécessité). Cette situation montre que les OSC ont déjà franchi un cap en osant prendre du recul par rapport à la tradition.
Egalement, entre partenaires la discussion sur les VBG passe bien et les survivants  des VBG portent souvent plaintes. Ceci entrevoit une situation quasi parfaite sur le comportement à adopter face aux VBG, mais cette situation mérite d’être encore renforcer. 

5.3.8. Les indicateurs relatifs au résultat attendu 2

Les résultats attendus 2: les cadres politiques local, national et international et les pratiques de protection des femmes et des filles victimes des VBG sont adoptés, testés, renforcés et mieux appliqués.
Ce résultat a comme indicateur de résultat :

Indicateurs de résultat I - Existence et application des lois et politiques sur la prévention et la réponse aux VBG
Ainsi, ce résultat a été appréhendé à travers les questions relatives à l’existence et à l’application des politiques en rapport avec les VBG et les relations sur le genre comme le montre le tableau suivant :
	Tableau8 : Des questions préétablies l’existence et l’application des politiques Q56 à Q63

	 
	OSC
	ACTIVISTE

	
	Faible
	Intermédiaire
	Elevé
	Faible
	Intermédiaire
	Elevé

	Dans quelle mesure pensez-vous que les lois et les politiques dans notre pays s’attaquent aux principaux problèmes VBG
	37,2
	58,1
	4,7
	20,3
	60,8
	18,9

	À votre avis, quelle est la probabilité d'atteindre les buts et objectifs dans les délais fixés dans la politique sur les VBG?
	27,9
	67,4
	4,7
	20,5
	68,5
	11

	Comment évaluerez-vous l'opposition des leaders  ou des institutions influentes de n’importe quel secteur à la mise en œuvre de cette politique?
	27,9
	48,8
	23,3
	21,9
	61,6
	16,4

	À votre avis, les ressources financières qui sont allouées pour la mise en œuvre de cette politique sont-elles suffisantes?
	81,4
	16,3
	2,3
	75,3
	23,3
	1,4

	Dans l'ensemble, pensez-vous que la politique est en train d’être bien exécutée?
	47,5
	45
	7,5
	23
	60,8
	16,2

	Commencez-vous à voir des changements positifs à la suite de la mise en œuvre de cette politique?
	20,9
	65,1
	14
	6,8
	71,6
	21,6

	Comment évaluerez-vous l'utilisation des services de VBG disponibles dans votre communauté par les victimes?
	23,3
	58,1
	18,6
	15,1
	58,9
	26

	Comment évaluerez-vous la qualité des services fournis aux victimes de VBG
	11,6
	65,1
	23,3
	6,8
	41,9
	51,4


Il est aisé de voir que par rapport à cet objectif, le chemin à parcourir est encore long. En effet la majorité des activistes et des OSC sont à cheval entre le niveau élevé et faible ou sont simplement dans le niveau faible.
Le seul indicateur qui affiche un niveau élevé est celui de l’évaluation de la qualité des services fournis aux victimes des VBG où les 51% des activistes et23,3 des OSC les jugent élevés.

Le pire niveau est relatif aux ressources financières allouées à la mise en œuvre des politiques où seuls 2,3% des OSC (1,4% des activistes) les jugent élevées contre 81,4% (et 75,3% des activistes) qui les trouvent faibles.

Une action mérite d’être menée dans ce sens car le chemin à parcourir reste long. 
5.3.9. Les indicateurs relatifs au résultat attendu 3

Résultats attendus 3: la participation significative des activistes (les femmes et les filles) dans les politiques et les organes de décision a augmenté, et les droits des femmes, en particulier à la participation politique, sont pris en compte par les organes de décision.

Ce résultat a comme indicateur de résultat :

Indicateurs de résultat I - % des activistes de base qui rapportent la participation significative dans les organes de décision au niveau communautaire.

	Tableau7 : Des questions préétablies sur la participation significative des activistes Q46 à Q52

	ACTIVISTES

	 
	NON
	OUI

	Êtes-vous membre d'un quelconque organisme de prise de décision dans votre communauté ?
	18,9
	81,1

	Si oui êtes-vous en position de leadership dans l'organe de décision de votre communauté ?
	16,4
	83,6

	Sentez-vous que les autres membres de ces institutions valorisent et respectent votre participation?
	6,3
	93,7

	Croyez-vous que votre participation à ces groupes est importante?
	3,2
	96,8

	Vous sentez-vous libre d'exprimer vos opinions et désaccords dans ces structures ?
	4,8
	95,2

	À votre avis, pensez-vous que vous avez été en mesure d'influencer les décisions prises par ces groupes
	1,6
	98,4

	Dans l'ensemble, êtes-vous satisfait du niveau de votre implication dans le processus de décision dans votre communauté?
	10
	90


Presque tous les activistes interviewés affichent des résultats prometteurs quant à leur participation significative dans les organes de prise de décision, ce qui rend cet indicateur non pertinent par rapport à l’évaluation des évolutions futures. En même cet indicateur montre l’existence d’une bonne base dont le projet peut se servir comme tremplin pour atteindre son objectif global.

5.3.10. Les indicateurs relatifs au résultat attendu 4

Résultats attendus 4: Les organisations de la société civile dans la région des Grands Lacs sont liées au niveau régional pour influencer activement l'élaboration des politiques et d’application des violences basées sur le genre dans les zones de (post-) conflit.
Avec comme indicateur de résultat :

Indicateurs de résultat : Les coalitions nationales et régionales dans la lutte contre les VBG rapportent de la participation significative des OSC appuyés par GLAI

	Tableau7 : Des questions préétablies sur la participation significative des OSC Q46 à Q55

	OSC

	 
	Bas
	Moyen
	Elevé

	Quel est le niveau de transparence des votre OSC ?
	4,8
	23,8
	71,4

	Quel est le niveau de participation de votre OSC dans le processus d’élaboration des politiques et lois nationales sur les VBG ?
	11,9
	40,5
	47,6

	Quel est le degré participatif du gouvernement central et/ou locale à l’égard des procédures de suivi des po et lois et le budget alloué sur les VBG ?
	50
	47,6
	2,4

	Comment évaluez-vous les mécanismes qui sont mise en place pour tenir les décideurs responsables de leurs engagements pour prévenir et répondre aux questions sur les VBG ?
	23,3
	72,1
	4,7

	Au cours des 6 derniers mois, quelle est l’efficacité de la participation de votre organisation dans les lois et politiques VBG nationales et régionales relatives aux événements?
	11,6
	51,2
	37,2

	Comment évaluerez-vous la capacité de votre organisation à influencer les décisions liées aux processus de prise de décision VBG dans les 6 derniers mois?
	4,7
	53,5
	41,9

	Comment évaluerez-vous la capacité de votre organisation à mener à bien un plaidoyer  sur VBG à base de preuve?
	14
	44,2
	41,9

	Au cours des 6 derniers mois, comment a été la possibilité de former ou de rejoindre des coalitions régionales et nationales avec d'autres organisations afin de mener des actions communes?
	11,6
	62,8
	25,6

	A votre avis quel est le degré de satisfaction de prise de décision environnementale actuelle en termes d'autoriser la participation globale des OSC?
	27,9
	60,5
	11,6

	Comment évaluerez-vous les risques encourus par votre organisation pour s'engager dans le plaidoyer actif et parfois conflictuel des VBG?
	14
	60,5
	25,6


Les OSC du Burundi restent encore en arrière par rapport à cet indicateur. En effet sur la quasi-totalité des questions y relatives, plus de 50% des réponses oscillent entre le niveau bas et moyen. Pour certain le niveau le degré du niveau « élevé » n’atteint même pas 5%.  Le  niveau élevé n’est signalé que sur la question de la transparence, où 71,4% affirment travailler dans la transparence. Ce qui est un signe que les OSC travaillent encore en autarcie. Et que le l’implication du gouvernement reste fictif. L’intégration et le travail en synergie sont encore à la phase d’initiation.

 Un travail appuyé dans ce sens doit être mené. Une explication des avantages  consécutifs au travail en réseau devrait être mieux explicitée aux OSC aussi bien burundaises que celles des pays voisins. 
6. Conclusion et recommandations

En somme on voit qu’il y a encore du travail à faire, des gens à former, des doutes à lever, des partenariats à instaurer, des connaissances à approfondir et surtout une bonne stratégie à asseoir pour atteindre ces objectifs. L’implication du gouvernement doit être sensible, surtout pour faciliter l’intégration régionale. Et des politiques harmonisées au niveau régional doivent être mises sur pied.
Cependant il convient de souligner l’existence d’une bonne base qui peut servir de tremplin pour l’atteinte des résultats. Là il faut saluer l’existence même des OSC avec des dotations initiales qui sont significatives en termes de connaissances. 

Comme recommandations, sur base des résultats attendus et des questions y relatives il faudrait définir des indicateurs synthétique objectivement vérifiables dont on pourrait se servir pour évaluer les évolutions accomplies à mi parcours et/ou à l’évaluation finale. Un bon cadre logique qui montre bien la logique des interventions doit être établi. Dans ce même cadre des indicateurs du suivi permanents doivent être définis et bien suivis. Ensuite il faudrait harmoniser les rapports et leurs présentations dans toute la région des grands lacs pour permettre la comparaison des niveaux atteints par les uns et les autres. 

ANNEXES

ANNEXE1: Indicateurs relatifs à la connaissance des formes de VBG (selon le sexe)
	Tableau 2.1 : Quelles sont les formes VBG que vous connaissez  ? Q16-17

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	 
	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Connaît: Sexuelles : Viol, harcèlement sexuel
	0
	100
	0
	100
	5,4
	94,6
	0
	100

	Connaît: Physiques
	4,8
	95,2
	4,5
	95,5
	2,7
	97,3
	8,1
	91,9

	Connaît: C.Psychologique
	9,5
	90,5
	13,6
	86,4
	27
	73
	24,3
	75,7

	Connaît: D.Economique
	9,5
	90,5
	22,7
	77,3
	48,6
	51,4
	56,8
	43,2

	Connaît: E.Autres à préciser
	90,5
	9,5
	90,5
	9,5
	97,3
	2,7
	89,2
	10,8


ANNEXE2: Indicateurs relatifs à la connaissance de la loi (selon le sexe)
	Tableau2.2 : Si oui citez les lois que vous connaissez ?

	 

 
	OSC
	ACTVISTES

	
	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Êtes-vous familier avec les lois et politique du pays contre les VBG ?
	20
	80
	4,8
	95,2
	25,7
	74,3
	18,9
	81,1

	Connaît lois: Code Pénal révisé
	6,3
	93,8
	5
	95
	15,4
	84,6
	16,7
	83,3

	Connaît lois: Constitution
	50
	50
	65
	35
	73,1
	26,9
	73,3
	26,7

	Connaît lois: Politique Nationale Genre
	68,8
	31,3
	85
	15
	73,1
	26,9
	86,7
	13,3

	Connaît lois: Résolution1325
	18,8
	81,3
	70
	30
	92,3
	7,7
	100
	0

	Connaît lois: Résolution 1820
	56,3
	43,8
	80
	20
	96,2
	3,8
	100
	0

	Connaît lois: CEDEF
	31,3
	68,8
	50
	50
	46,2
	53,8
	83,3
	16,7

	Connaît lois: Conventions internationales
	62,5
	37,5
	65
	35
	88,5
	11,5
	96,7
	3,3

	Connaît lois: Code des personnes et de la famille
	81,3
	18,8
	90
	10
	88,5
	11,5
	83,3
	16,7


ANNEXE3: Indicateurs relatifs aux lois sur les VBG (selon le sexe)

	Tableau 2.3 : Q20 à Q23 sur VBG

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Est-ce que toutes les formes de VBG sont érigées en infractions ?
	47,6
	52,4
	61,9
	38,1
	32,4
	67,6
	36,1
	63,9

	Est-ce que les lois existantes criminalisent-elles efficacement toutes les formes de VBG ?
	95,2
	4,8
	86,4
	13,6
	78,4
	21,6
	66,7
	33,3

	Est-ce que les auteurs des VBG sont punis conformément à ces lois ?
	100
	0
	66,7
	33,3
	77,1
	22,9
	72,2
	27,8

	Connaissez-vous des fournisseurs de services en faveur des survivants des VBG?
	0
	100
	0
	100
	2,8
	97,2
	8,6
	91,4


ANNEXE4: Indicateurs  sur le contenu des lois relatives aux lois VBG (selon le sexe)
	Tableau4 : Contenu des lois relatives aux VBG (Q25 à Q27)

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	
	non
	oui
	non
	oui
	non
	oui
	non
	oui

	Les lois interdisent-elles les violences contre les femmes par leurs maris ou d’autres membres de la famille ?
	42,9
	57,1
	27,3
	72,7
	62,2
	37,8
	40,5
	59,5

	Est-ce qu'il y a des pratiques traditionnelle et coutumière préjudiciables à la femme qui existent dans votre communauté ?
	23,8
	76,2
	9,1
	90,9
	21,6
	78,4
	24,3
	75,7

	Les lois interdisent-elles les pratiques préjudiciables à la femme ?
	66,7
	33,3
	40,9
	59,1
	62,2
	37,8
	52,8
	47,2


ANNEXE5: Indicateurs relatifs à l’attitude envers les VBG (selon le sexe)

	Tableau3 : Des questions préétablies sur l"attitude Q28 à Q33 sur VBG

	OSC
	ACTIVISTES

	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	D'accord
	Partiellement d'accord
	Pas d'accord
	D'accord
	Partiellement d'accord
	Pas d'accord
	D'accord
	Partiellement d'accord
	Pas d'accord
	D'accord
	Partiellement d'accord
	Pas d'accord

	Le pouvoir des hommes sur les femmes est à l'origine des violences faites aux femmes ?

	61,9
	38,1
	0
	86,4
	9,1
	4,5
	75,7
	21,6
	2,7
	59,5
	32,4
	8,1

	La violence faite aux femmes est injuste ?

	95,2
	4,8
	0
	100
	0
	0
	97,3
	2,7
	0
	97,3
	0
	2,7

	Un homme doit avoir le pouvoir sur son partenaire

	19
	28,6
	52,4
	22,7
	18,2
	59,1
	43,2
	29,7
	27
	27
	40,5
	32,4

	Les autorités locales sont promptes  à répondre aux préoccupations sur les VBG ?

	28,6
	42,9
	28,6
	22,7
	50
	27,3
	48,6
	29,7
	21,6
	45,9
	35,1
	18,9

	Il y a des moments où une femme mérite d'être battue.

	4,8
	4,8
	90,5
	0
	4,5
	95,5
	8,1
	5,4
	86,5
	5,4
	0
	94,6

	Une femme devrait tolérer la violence, afin de garder sa famille unie ?

	14,3
	9,5
	76,2
	4,5
	4,5
	90,9
	18,9
	10,8
	70,3
	10,8
	8,1
	81,1


ANNEXE6: Indicateurs relatifs à la compétence (selon le sexe)
	Tableau4 : Des questions préétablies sur la compétence Q33A à Q36

	OSC
	ACTIVISTES

	Masculin
	Féminin
	Masculin
	 
	 
	Féminin
	 
	 

	Capable
	Quelque peu capable
	Pas du tout capable
	Capable
	Quelque peu capable
	Pas du tout capable
	Capable
	Quelque peu capable
	Pas du tout capable
	Capable
	Quelque peu capable
	Pas du tout capable

	Vous sentez-vous capable d'aider une femme victime de violence ?

	95,2
	4,8
	0
	86,4
	13,6
	0
	91,9
	8,1
	0
	80,6
	19,4
	0

	Vous sentez-vous capable de dire aux hommes utilisant la violence envers les femmes que ce n’est pas bon ?

	95
	5
	0
	90,9
	9,1
	0
	94,6
	5,4
	0
	94,6
	5,4
	0

	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer avec d'autres qui travaillent pour promouvoir un pouvoir équilibré entre les hoes et les fees ?

	90,5
	9,5
	0
	95,5
	4,5
	0
	89,2
	10,8
	0
	77,8
	8,3
	13,9

	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer dans le dialogue avec les autorités afin d’améliorer le soutien aux survivants des VBG ?

	95,2
	4,8
	0
	95,5
	4,5
	0
	94,6
	5,4
	0
	81,1
	18,9
	0


ANNEXE7: Indicateurs relatifs au comportement face aux VBG (selon le sexe)

	Tableau5 : Des questions préétablies sur le comportement Q37 à Q42

	 
	OSC
	ACTIVISTES

	
	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous apporté du soutien à une personne qui vit ou ayant subit les VBG ?
	0
	100
	9,1
	90,9
	8,1
	91,9
	10,8
	89,2

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous signalé des cas de VBG aux autorités ?
	42,9
	57,1
	19
	81
	75
	25
	80,8
	19,2

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous suivi les cas de VBG jusqu’à ce que les autorités aient pris des décisions à leurs sujets ?
	45
	55
	42,9
	57,1
	28,6
	71,4
	31,8
	68,2

	Les survivants portent-ils plaintes ?
	28,6
	71,4
	38,1
	61,9
	13,5
	86,5
	8,1
	91,9

	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous parlé avec votre partenaire afin de résoudre les conflits dans votre relation ?
	21,1
	78,9
	9,5
	90,5
	14,3
	85,7
	12,5
	87,5


ANNEXE8: Indicateurs relatifs à l’existence et l’application des politiques (selon le sexe)
	Tableau8 : Des questions préétablies l’existence et l’application des politiques Q56 à Q63

	OSC
	ACTIVISTES

	Masculin
	Féminin
	Masculin
	Féminin

	Faible
	Intermédiaire
	Elevé
	Faible
	Intermédiaire
	Elevé
	Faible
	Intermédiaire
	Elevé
	Faible
	Intermédiaire
	Elevé

	dans quelle mesure pensez-vous que les lois et les politiques dans notre pays s’attaquent aux principaux problèmes VBG

	52,4
	47,6
	0
	22,7
	68,2
	9,1
	21,6
	62,2
	16,2
	18,9
	59,5
	21,6

	À votre avis, quelle est la probabilité d'atteindre les buts et objectifs dans les délais fixés dans la politique sur les VBG?

	33,3
	61,9
	4,8
	22,7
	72,7
	4,5
	16,7
	69,4
	13,9
	24,3
	67,6
	8,1

	Comment évaluerez-vous l'opposition des leaders  ou des institutions influentes de n’importe quel secteur à la mise en œuvre de cette politique?

	23,8
	47,6
	28,6
	31,8
	50
	18,2
	19,4
	69,4
	11,1
	24,3
	54,1
	21,6

	À votre avis, les ressources financières qui sont allouées pour la mise en œuvre de cette politique sont-elles suffisantes?

	85,7
	14,3
	0
	77,3
	18,2
	4,5
	67,6
	29,7
	2,7
	83,3
	16,7
	0

	Dans l'ensemble, pensez-vous que la politique est en train d’être bien exécutée?

	45
	55
	0
	50
	35
	15
	24,3
	62,2
	13,5
	21,6
	59,5
	18,9

	Commencez-vous à voir des changements positifs à la suite de la mise en œuvre de cette politique?

	19
	71,4
	9,5
	22,7
	59,1
	18,2
	5,4
	67,6
	27
	8,1
	75,7
	16,2

	Comment évaluerez-vous l'utilisation des services de VBG disponibles dans votre communauté par les victimes?

	33,3
	52,4
	14,3
	13,6
	63,6
	22,7
	16,2
	54,1
	29,7
	13,9
	63,9
	22,2

	Comment évaluerez-vous la qualité des services fournis aux victimes de VBG

	14,3
	61,9
	23,8
	9,1
	68,2
	22,7
	8,1
	37,8
	54,1
	5,4
	45,9
	48,6


ANNEXE9: Indicateurs sur la participation significative des activistes (selon le sexe)

	Tableau7 : Des questions préétablies sur la participation significative des activistes Q46 à Q52

	 
	ACTIVISTES

	
	Masculin
	Féminin

	
	NON
	OUI
	NON
	OUI

	Êtes-vous membre d'un quelconque organisme de prise de décision dans votre communauté ?
	18,9
	81,1
	18,9
	81,1

	Si oui êtes-vous en position de leadership dans l'organe de décision de votre communauté ?
	16,1
	83,9
	16,7
	83,3

	Sentez-vous que les autres membres de ces institutions valorisent et respectent votre participation?
	9,4
	90,6
	3,2
	96,8

	Croyez-vous que votre participation à ces groupes est importante?
	6,3
	93,8
	0
	100

	Vous sentez-vous libre d'exprimer vos opinions et désaccords dans ces structures ?
	0
	100
	10
	90

	À votre avis, pensez-vous que vous avez été en mesure d'influencer les décisions prises par ces groupes
	3,1
	96,9
	0
	100

	Dans l'ensemble, êtes-vous satisfait du niveau de votre implication dans le processus de décision dans votre communauté?
	8,3
	91,7
	11,8
	88,2


ANNEXE10: Indicateurs sur la participation significative des activistes (selon le sexe)

	Tableau7 : Des questions préétablies sur la participation significative des OSC Q46 à Q55

	 
	OSC

	
	Masculin
	Féminin

	
	Bas
	Moyen
	Elevé
	Bas
	Moyen
	Elevé

	Quel est le niveau de transparence des votre OSC ?
	0
	19
	81
	9,5
	28,6
	61,9

	Quel est le niveau de participation de votre OSC dans le processus d’élaboration des politiques et lois nationales sur les VBG ?
	14,3
	33,3
	52,4
	9,5
	47,6
	42,9

	Quel est le degré participatif du gouvernement central et/ou locale à l’égard des procédures de suivi des po et lois et le budget alloué sur les VBG ?
	52,4
	47,6
	0
	47,6
	47,6
	4,8

	Comment évaluez-vous les mécanismes qui sont mise en place pour tenir les décideurs responsables de leurs engagements pour prévenir et répondre aux questions sur les VBG ?
	19
	76,2
	4,8
	27,3
	68,2
	4,5

	Au cours des 6 derniers mois, quelle est l’efficacité de la participation de votre organisation dans les lois et politiques VBG nationales et régionales relatives aux événements?
	23,8
	33,3
	42,9
	0
	68,2
	31,8

	Comment évaluerez-vous la capacité de votre organisation à influencer les décisions liées aux processus de prise de décision VBG dans les 6 derniers mois?
	4,8
	47,6
	47,6
	4,5
	59,1
	36,4

	Comment évaluerez-vous la capacité de votre organisation à mener à bien un plaidoyer  sur VBG à base de preuve?
	19
	33,3
	47,6
	9,1
	54,5
	36,4

	Au cours des 6 derniers mois, comment a été la possibilité de former ou de rejoindre des coalitions régionales et nationales avec d'autres organisations afin de mener des actions communes?
	19
	47,6
	33,3
	4,5
	77,3
	18,2

	A votre avis quel est le degré de satisfaction de prise de décision environnementale actuelle en termes d'autoriser la participation globale des OSC?
	33,3
	61,9
	4,8
	22,7
	59,1
	18,2

	Comment évaluerez-vous les risques encourus par votre organisation pour s'engager dans le plaidoyer actif et parfois conflictuel des VBG?
	23,8
	42,9
	33,3
	4,5
	77,3
	18,2


ANNEXE 11: QUESTIONNAIRE ACIVISTE

CARE INTERNATIONAL AU BURUNDI

                      ETUDE DE BASE DE L’INITIATIVE GLAI  
     Bonjour. Mon nom est-------------------------------------------------------    et je travail pour CARE BURUNDI

 CARE BURUNDI à travers son projet GLAI est entrain de réaliser une étude de base pour mieux exécuter  ses activités dans votre communauté. Pour nous aider dans l'évaluation de notre programme et avoir la situation de référence à fin d’orienter nos activités et faire une bonne intervention dans votre communauté, nous menons une étude. Nous serions très reconnaissants de votre participation à cette enquête. Je voudrais vous poser quelques questions relatives aux objectifs du projet et des indicateurs que nous voulons évaluer. Ces informations permettront à CARE de mieux planifier ses interventions et de mesurer leur impact. Toute information que vous nous fournirez sera gardée strictement confidentielle et ne sera pas partagée avec d'autres personnes que les membres de notre équipe du projet. Nous vous demandons donc de ne pas hésitez à donner des réponses franches et honnêtes. La participation à cette enquête est volontaire. Toutefois, nous espérons que vous participeriez à l'enquête dans la mesure où votre point de vue est important. Maintenant vous pouvez, vous aussi, me demander quoi que ce soit sur l’enquête. S'il vous plait puisse commencer l'entretien qui pourrait  durer environ 45 min?        

Questionnaire Activiste (individuel)

  IDENTIFICATION DU QUESTIONNAIRE:                                     /__/__/__/__/__/  

Informations générales sur le site
	N°
	
	NOM DE
	Codes

	Q1
	Province
	
	/__/

	Q2
	Commune
	
	/__/

	Q3
	Colline
	
	/__/

	Q4
	Nom enquêteur
	
	

	Q5
	Numéro questionnaire
	
	/__//__/

	Q6
	Date de l’enquête
	/__/__ /    /_/_ /   /_1/_1/ (Jour, mois et année)
	

	Q7
	Heure de début de l’interview
	/__/__ /      /_/_ / (Heure     et    Min)
	

	Q8
	Heure de fin de l’interview
	/__/__ /      /_/_ / (Heure      et    Min)
	


A. INFORMATIONS GENERALES SUR L’ENQUETE

	No
	QUESTIONS 1
	CODE

	Q9
	Quel âge avez-vous?

ENQUETEUR: ECRIRE LE CHFFRE COMPLET
	     /__/__ / ans

	Q10
	Sexe de l’enquêté
	1. Féminin         2. Masculin

	Q11
	Quelle est votre situation matrimoniale actuelle?
	1. CELIBATAIRE                                                         

2. VEUVE                                                            

3. DIVORCEE/SEPAREE                                            

4. MARIEE                                      

5. UNION POLYGAME

6. CONCUBINE

	Q12
	Pouvez-vous lire et écrire en kirundi ?
	1. OUI

2. NON

	Q13
	Quel est le plus haut niveau d’éducation que vous avez atteint? 
	1. Aucun

2. PRIMAIRE                                                                3. SECONDAIRE                                                                  4. SUPERIEUR                                         

	Q14
	Depuis quand êtes-vous activistes ? 

ENQUETEUR: ECRIRE LE JOUR, MOIS, ANNEE
	J                 M                  A

/__/__ / /__/__ / /__/__ /

	Q15
	Quelle est votre activité principale
	1. Agriculture

2. Commerce

3. Fonctionnaire

4. Ouvrier

5. Artisan

6. Autre (PRECISER) ___________________


Résultat attendu 1: Les femmes et les hommes au niveau local, ainsi que les organisations locales de la société civile, ont augmenté les compétences et les capacités à mener un plaidoyer fondées sur des preuves sur les violences basées sur le genre et les conflits
	Les indicateurs de résultat 

	Indicateurs de résultat I - Changement dans la capacité des activistes et du personnel des OSC dans l'exécution des activités de plaidoyer VBG

	Indicateurs de résultat II - L'utilisation efficace des données générées par les activistes et le personnel des OSC à soutenir leurs efforts de plaidoyer VBG


	
	Des questions Préétablies sur la connaissance
	Oui
	Non
	SAUT

	N°
	
	
	
	

	Q16
	Quelles sont les formes VBG que vous connaissez ?

Ubwoko bw’amabi afatiye kugitsina muzi n’ubuhe ?

A. Sexuelles : Viol, harcèlement sexuel (Gufatata kungungu, gukubagugwa,….etc)

B. Physiques : (Mbabaza mubiri)

C. Psychologique : : (Mbabaza mutima)

D. Economique : : Amabi afatiye kubutunzi)

E. Autres à préciser (Politique): (ayandi mwoba muzi)
	
	
	

	Q17
	Êtes-vous familier avec les lois et politique du pays contre les violences basées sur le genre ou sur le sexe?   

Muramenyereye gukoresha amategeko n’ingingo zigihugu zigwanya amabi afatiye kugitsina ? 
	1
	0
	SI Q17=0 allez à  Q20

	Q18
	Si oui citez les lois que vous connaissez : Nizihe ?

       A. Code Pénal révisé (Itegeko mpanavyaha)

       B.  Constitution

       C. Politique Nationale Genre  (Umugambi waleta ufatiye kugitsina)

        D. Résolution1325 ( ingingo mpuzamakungu 1325)

         E. Résolution1820( ingingo mpuzamakungu 1820)

        F. CEDEF(Amasezerano mpuzamakungu ahasha ikumirwa ry’umukenyezi)

        G. Conventions internationales ( Amasezerano mpuzamakungu)

         H. Autres ( à préciser): (ayandi mwoba muzi)

	
	
	

	Q19
	Quelle est la plus pertinente ? 

Nirihe rihasha bikwiye ikumirwa rifatiye kugitsina ?

     A. Code Pénal révisé

       B.  Constitution

       C. Politique Nationale Genre

        D. Résolution1325

         E. Résolution1820

        F. CEDEF

        G. Conventions internationales

         H. Autres à préciser


	
	
	

	Q20
	Est-ce que toutes les formes de VBG sont érigées en infraction ?

Amabi afatiye kugitsina yose afatwa nkicaha ?


	1
	0
	

	Q21
	Est-ce que les lois existantes criminalisent-elles efficacement toutes les formes de VBG?

 Amategeko ariho arahana bikwiye ubwoko bwose bwamabi afatiye kugitsina
	1
	0
	

	Q22
	Est-ce que les auteurs des VBG sont punis conformément à ces lois (Punition des auteurs, réparation des survivants)?

Abakora amabi afatiye kugitsina barahanwa hisunzwe amategeko?
	1
	0
	

	Q23
	Connaissez-vous des fournisseurs  de services en faveur des survivants des VBG ?

Murazi ibigo n’inzego zifasha abakorewe amabi afatiye kugitsina ?


	1
	0
	SI Q23 = 0 allez à  Q25

	Q24
	Lesquels :

A. Médicaux

B. Psychosociaux

C. Juridique  formel (Police Judiciaire-OPJ, Parquet)

D. Juridique Informel (Abashingantahe, Elus locaux, Conseil de famille, Tribunaux, Eglises)


	
	
	

	Q25
	Les lois interdisent-elles les violences contre les femmes par leur mari ou d'autres membres de la famille?
Amategeko arahana amabi abagabo canke imiryango bakorera abakenyezi ?
	1
	0
	

	Q26
	Est-ce qu’il y a des pratiques traditionnelle et coutumière préjudiciables à la femme qui existe dans votre communauté ?

Mukibano iwanyu hariho imigigwa n’imigenzo bihohotera abakenyezi ?

(Gukazanura,Gutera intobo,Gushinga icumu,Gucura,Gukanda umuvyeyi / Kwuriza uburi,Kukibikira)
	1
	0
	

	Q27
	Les lois interdisent-elles les pratique préjudiciables à la femme (donnez des exemples : Polygamie, concubinage, l’inceste, la prostitution, viol, harcèlement sexuelle, homosexualité, zoophilie)
Amategeko arahana iyo migigwa n’imigenzo ?
	1
	0
	


	
	Des questions préétablies sur l'attitude
	D’accord
	Partiellement 

D’accord
	Pas d’accord

	
	
	
	
	

	Q28
	Le pouvoir des hommes sur les femmes est à l'origine des violences faites aux femmes
Ububasha abagabo bafise kubagore biri munkomoko yamabi akorerwa abakenyezi ?
	1
	2
	3

	Q29
	La violence faite  aux femmes est injuste
Ihohotegwa ry’umukenyezi n’akarenganyo ?
	1
	2
	3

	Q30
	Un homme doit avoir le pouvoir sur son partenaire
Umugabo ategerezwa kugira ububasha kumufasha wiwe ?
	1
	2
	3

	Q31
	Les autorités locales sont promptes (sensible, rapide) à répondre aux préoccupations sur les VBG ?
Abatware banyu bararajwe ishinga n’amabi afatiye kugitsina ?
	1
	2
	3

	Q32
	Il y a des moments où une femme mérite d'être battue.
Hariho ibihe umugore akwiye gukubitwa ?
	1
	2
	3

	Q33
	Une femme devrait tolérer la violence, afin de garder sa famille unie.
Umukenyezi yotegerejwe kwihanganira guhohoterwa kugira hagume ubumwe mumuryango ?
	1
	2
	3


	
	Des questions préétablies sur la compétence
	Capable 
	Quelque peu capable
	Pas du tout cap able

	
	
	
	
	

	Q33A
	Vous sentez-vous capable d’aider une femme victime de violence?
Mwumva mushoboye gufasha umukenyezi yahohotewe ?
	1
	2
	3

	Q34
	Vous sentez-vous capable de dire aux hommes utilisant la violence envers les femmes que ce n'est pas bien?
Mwumva mushoboye kubwira abagabo bahohotera abagore ko ari bibi ?
	1
	2
	3

	Q35
	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer avec d’autres qui travaillent pour promouvoir un pouvoir équilibré entre les femmes et les hommes?
Mwoshobora gufatikanya n’abandi bakora kugira bashikire ubungane bwabagore n’abagabo ?
	1
	2
	3

	Q36
	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer dans le dialogue avec les autorités locales (donner des exemples pertinents) afin d'obtenir / améliorer le soutien aux survivants des violences basées sur le genre?

Murashoboye kuganira n’abatware banyu kugira mufashe bikwiye abakorewe amabi afatiye kugitsina ?
	1
	2
	3


	
	Des questions préétablies sur le comportement
	Oui 
	Non 
	Si oui, enregistrer le nombre de fois

	
	
	
	
	

	Q37
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous apporté du soutien à une personne qui vit ou ayant subi les VBG?
Muraya mezi 6 aheze mwarafashije umuntu yakorewa amabi afatiye kugitsina ?
	1
	0

SI Q37 = 0 allez à  Q39
	

	Q38
	Si oui, quel genre de soutiens : Nimba mwarabikoze , mwamufashije ibiki ?

A. Médicaux

B. Psychosociaux

C. Juridique  formel (Police Judiciaire-OPJ, Parquet)

D. Juridique Informel (Abashingantahe, Elus locaux, Conseil de famille, Tribunaux, Eglises)


	
	
	

	Q39
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous signalé des cas de violences basées sur le genre aux autorités?
Muraya mezi 6 aheze mwaramenyesheje abatware abakorewe amabi afatiye kugitsina ?


	1
	0
	

	Q40
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous suivi les cas de violences basées sur le genre jusqu’à ce que les autorités aient pris des décisions à leur sujet?
Muraya mezi 6 aheze, mwarakwirikranye abakorewe amabi afatiye kugitsina gushikaho abatware bafata ingingo ziberekeye ?


	1
	0
	

	Q41
	Les survivants portent-ils plaintes ? 

Abakorewe amabi baritwara ?
	1
	0
	

	Q42
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous parlé avec votre partenaire (conjoint, copain) afin de résoudre les conflits dans votre relation?
Muraya mezi 6 aheze mwaravuganye n’abafasha banyu kugira mutorere inyishi ibibazo mufitaniye ?
	1
	0
	


Indicateurs de résultat II - L'utilisation efficace des données générées par les activistes et le personnel des OSC à soutenir leurs efforts de plaidoyer VBG
	
	Des questions Préétablies sur - L'utilisation efficace des données
	Oui
	Non

	
	
	
	

	Q43
	Est-ce que vous conserver les données reccueillies sur les VBG d’une façon écrite ?

 Mwoba mubika munyandiko ibitigiri mwaronse kubakorewe amabi afatiye kubitsina ?
	1
	0

	Q44
	A  quoi servez vous ces données ? Ivyo bitigiri bibafasha iki ?

1. Plaidoyer (Guserukira, kuvugira )

2. Sensibilisation (Guhimiriza)

3. Proposition des projets (Gushinga/Gutegura imigambi)

4.  Autres (à préciser)
	
	

	Q45
	Quels sont les problèmes que vous rencontrez dans la collecte ou /et utilisations des données ?

Nizihe ngorane muhura mugutororokanya canke mugukoresha ivyo bitigiri?

A. Menaces  (Gutera ubwoba)

B.  Refus des survivants de livrer l’information

C. Barrières administratives

D. Manques de moyens 

E. Manque de preuve

F.  Manque d’outils de collectes

G.  Autres
	
	


Résultats attendus 3: la participation significative des activistes (les femmes et les filles) dans les politiques et les organes de décision a augmenté, et les droits des femmes, en particulier à la participation politique, sont pris en compte par les organes de décision.
	Les indicateurs de résultat 

	Indicateurs de résultat I - % des activistes de base qui rapportent la participation significative dans les organes de décision au niveau communautaire


	
	Questions préétablies sur la participation significative
	Oui
	Non 
	SAUT

	N°
	
	
	
	

	Q46
	Êtes-vous membre d’un quelconque organisme (CCDC, Comité de santé, comité écoles, comité eau, comité de sécurité, leaders, élus locaux etc) de prise de décision dans votre communauté? Mwoba muri munzego zifata ingingo aho mubaye ?
	1
	0
	SI Q46 = 0 allez à  Q48

	Q47
	Si oui êtes-vous en position de leadership dans l'organe (CCDC, Comité de santé, comité écoles, comité eau, comité de sécurité, leaders, élus locaux etc) de décision dans votre communauté?
Muri mubayoboye ugo rwego ?
	1
	0
	

	Q48
	 Sentez-vous que les autres membres de ces institutions valorisent et respectent votre participation?
Mwibazako kuba murugo rwego abo muri kumwe  babiha agaciro ?


	1
	0
	

	Q49
	Croyez-vous que votre participation à ces groupes (CCDC, Comité de santé, comité écoles, comité eau, comité de sécurité, leaders, élus locaux etc) est importante?
Mwibaza ko intererano yanyu murizo nzego bifise akamaro kanini ?
	1
	0
	

	Q50
	Vous sentez-vous libre d'exprimer vos opinions et désaccords dans ces structures?
Muriyumvamwo umwidegemvyo wo gushikiriza ivyiyumviro vyanyu ?
	1
	0
	

	Q51
	À votre avis, pensez-vous que vous avez été en mesure d'influencer les décisions prises par ces groupes (CCDC, Comité de santé, comité écoles, comité eau, comité de sécurité, etc)?
Kubwanyu, mungingo zafashwe mwaragizemwo  uruhara ?
	1
	0
	

	Q52
	Dans l'ensemble, êtes-vous satisfait du niveau de votre implication dans le processus de décision dans votre communauté?  

Muri rusangi murashimishwa n’urugero rwanyu mugufata ingingo aho mubaye ?
	1
	0
	


Les résultats attendus 2: les cadres politiques local, national et international et les pratiques de protection des femmes et des filles des VBG sont adoptés, testés, renforcés et mieux appliqués.
	Les indicateurs de résultat 

	Indicateurs de résultat I - Existence et application des lois et politiques sur la prévention et la réponse aux VBG


Les informations quantitatives:

	
	Des questions préétablies sur l'existence et l'application des politiques
	Faible 
	Intermédiaire
	Elevé 

	
	
	
	
	

	Q53
	Se référant aux buts et objectifs ayant trait aux politique des violences basées sur le genre de notre pays, dans quelle mesure pensez-vous que les lois et les politiques dans notre pays s’attaquent aux principaux problèmes VBG rencontrés par votre communauté?
· Mufatiye ku ntumbero zijanye n’amahangiro y’amabi afatiye ku gitsina mu gihugu cacu, mwibaza y’uko amategeko n’intumbero zifata mu guhasha amabi afatiye ku gitsina aho mu meherereye ziyagwanya ?
	1
	2
	3

	Q54
	À votre avis, quelle est la probabilité d'atteindre les buts et objectifs dans les délais fixés dans la politique sur les VBG?
· Ku bwanyu ni kurugero uruhe rwo gushikira amahangiro mu gihe categekanijwe n’intumbero zijanye n’amabi afatiye ku gitsina ?
	1
	2
	3

	Q55
	Comment évaluerez-vous l'opposition des leaders  ou des institutions influentes de n’importe quel secteur à la mise en œuvre de cette politique?
· Ni uruhe rugero muha ukudashigikira izo ntumbero kw’imboneza canke inzego ziri mu bisata bitandukanye ? 
	1
	2
	3

	Q56
	À votre avis, les ressources financières qui sont allouées pour la mise en œuvre de cette politique sont-elles suffisantes?
· Ku bwanyu uburyo bw’amafaranga butangwa mu gushira mu ngiro izo ntumbero burahagije ?
	1
	2
	3

	Q57
	Dans l'ensemble, pensez-vous que la politique est en train d’être bien exécutée?
· Muri rusangi mwibaza ko izo ntumbero ziriko zishirwa mu ngiro neza ?
	1
	2
	3

	Q58
	Commencez-vous à voir des changements positifs à la suite de la mise en œuvre de cette politique?
· Muratangura kubona ihindagurika ryiza rivuye mw’ishirwa mu ngiro ry’izo ntumbero ?
	1
	2
	3

	Q59
	Comment évaluerez-vous l'utilisation des services de VBG disponibles dans votre communauté par les victimes?
· Ni ku ruhe rugero mubona abakorewe amabi afatiye ku gitsina bitura ibigo n’inzego bibafasha biri aho muherereye ?
	1
	2
	3

	Q60
	Comment évaluerez-vous la qualité des services fournis aux victimes de VBG (santé, juridique, la judiciaire, social, autres institutions)?
· Muha urugero uruhe ibikorwa bikorerwa mu bigo canke mu nzego bijejwe gufasha abakorewa amabi afatiye ku gitsina ?
	1
	2
	3


ANNEXE 12 : QUESTIONNAIRE OSC

    CARE INTERNATIONAL AU BURUNDI

                      ETUDE DE BASE DE L’INITIATIVE GLAI  
     Bonjour. Mon nom est-----------------------------------------------------      et je travail pour CARE BURUNDI

 CARE BURUNDI à travers son projet GLAI est entrain de réaliser une étude de base pour mieux exécuter  ses activités dans votre communauté. Pour nous aider dans l'évaluation de notre programme et avoir la situation de référence à fin d’orienter nos activités et faire une bonne intervention dans votre communauté, nous menons une étude. Nous serions très reconnaissants de votre participation à cette enquête. Je voudrais vous poser quelques questions relatives aux objectifs du projet et des indicateurs que nous voulons évaluer. Ces informations permettront à CARE de mieux planifier ses interventions et de mesurer leur impact. Toute information que vous nous fournirez sera gardée strictement confidentielle et ne sera pas partagée avec d'autres personnes que les membres de notre équipe du projet. Nous vous demandons donc de ne pas hésitez à donner des réponses franches et honnêtes. La participation à cette enquête est volontaire. Toutefois, nous espérons que vous participeriez à l'enquête dans la mesure où votre point de vue est important. Maintenant vous pouvez, vous aussi, me demander quoi que ce soit sur l’enquête. S'il vous plait puisse commencer l'entretien qui pourrait  durer environ 45 min?        

Questionnaire personnel des OSC (individuel)

  IDENTIFICATION DU QUESTIONNAIRE:                                     /__/__/__/__/__/  

Informations générales sur le site
	N°
	
	NOM DE
	Codes

	Q1
	Province
	
	/__/

	Q2
	Commune
	
	/__/

	Q3
	Colline
	
	/__/

	Q3A
	Nom de l’organisation
	
	

	Q4
	Nom enquêteur
	
	

	Q5
	Numéro questionnaire
	
	/__//__/

	Q6
	Date de l’enquête
	/__/__ /    /_/_ /   /_1/_1/ (Jour, mois et année)
	

	Q7
	Heure de début de l’interview
	/__/__ /      /_/_ / (Heure     et    Min)
	

	Q8
	Heure de fin de l’interview
	/__/__ /      /_/_ / (Heure      et    Min)
	


A. INFORMATIONS GENERALES SUR L’ENQUETE

	No
	QUESTIONS 1
	CODE

	Q9
	Quel âge avez-vous?

ENQUETEUR: ECRIRE LE CHFFRE COMPLET
	     /__/__ / ans

	Q10
	Sexe de l’enquêté
	2. Féminin         2. Masculin

	Q11
	Quelle est votre situation matrimoniale actuelle?
	7. CELIBATAIRE                                                         

8. VEUVE                                                            

9. DIVORCEE/SEPAREE                                            

10. MARIEE                                      

11. UNION POLYGAME

12. CONCUBINE

	Q12
	Pouvez-vous lire et écrire en kirundi ?
	3. OUI

4. NON

	Q13
	Quel est le plus haut niveau d’éducation que vous avez atteint? 
	3. Aucun

4. PRIMAIRE                                                                3. SECONDAIRE                                                                  4. SUPERIEUR                                         

	Q14
	Depuis quand êtes-vous activistes ? 

ENQUETEUR: ECRIRE LE JOUR, MOIS, ANNEE
	J                 M                  A

/__/__ / /__/__ / /__/__ /

	Q15
	Quelle est votre activité principale
	7. Agriculture

8. Commerce

9. Fonctionnaire

10. Ouvrier

11. Artisan

12. Autre (PRECISER) ___________________


Résultat attendu 1: Les femmes et les hommes au niveau local, ainsi que les organisations locales de la société civile, ont augmenté les compétences et les capacités à mener un plaidoyer fondées sur des preuves sur les violences basées sur le genre et les conflits
	Les indicateurs de résultat 

	Indicateurs de résultat I - Changement dans la capacité des activistes et du personnel des OSC dans l'exécution des activités de plaidoyer VBG

	Indicateurs de résultat II - L'utilisation efficace des données générées par les activistes et le personnel des OSC à soutenir leurs efforts de plaidoyer VBG


	
	Des questions Préétablies sur la connaissance
	Oui
	Non
	SAUT

	N°
	
	
	
	

	Q16
	Quelles sont les formes VBG que vous connaissez ?

Ubwoko bw’amabi afatiye kugitsina muzi n’ubuhe ?

F. Sexuelles : Viol, harcèlement sexuel (Gufatata kungungu, gukubagugwa,….etc)

G. Physiques : (Mbabaza mubiri)

H. Psychologique : : (Mbabaza mutima)

I. Economique : : Amabi afatiye kubutunzi)

J. Autres à préciser (Politique): (ayandi mwoba muzi)
	
	
	

	Q17
	Êtes-vous familier avec les lois et politique du pays contre les violences basées sur le genre ou sur le sexe?   

Muramenyereye gukoresha amategeko n’ingingo zigihugu zigwanya amabi afatiye kugitsina ? 
	1
	0
	SI Q17=0 allez à  Q20

	Q18
	Si oui citez les lois que vous connaissez : Nizihe ?

       A. Code Pénal révisé (Itegeko mpanavyaha)

       B.  Constitution

       C. Politique Nationale Genre  (Umugambi waleta ufatiye kugitsina)

        D. Résolution1325 ( ingingo mpuzamakungu 1325)

         E. Résolution1820( ingingo mpuzamakungu 1820)

        F. CEDEF(Amasezerano mpuzamakungu ahasha ikumirwa ry’umukenyezi)

        G. Conventions internationales ( Amasezerano mpuzamakungu)

         H. Autres ( à préciser): (ayandi mwoba muzi)

	
	
	

	Q19
	Quelle est la plus pertinente ? 

Nirihe rihasha bikwiye ikumirwa rifatiye kugitsina ?

     A. Code Pénal révisé

       B.  Constitution

       C. Politique Nationale Genre

        D. Résolution1325

         E. Résolution1820

        F. CEDEF

        G. Conventions internationales

         H. Autres à préciser


	
	
	

	Q20
	Est-ce que toutes les formes de VBG sont érigées en infraction ?

Amabi afatiye kugitsina yose afatwa nkicaha ?


	1
	0
	

	Q21
	Est-ce que les lois existantes criminalisent-elles efficacement toutes les formes de VBG?

 Amategeko ariho arahana bikwiye ubwoko bwose bwamabi afatiye kugitsina
	1
	0
	

	Q22
	Est-ce que les auteurs des VBG sont punis conformément à ces lois (Punition des auteurs, réparation des survivants)?

Abakora amabi afatiye kugitsina barahanwa hisunzwe amategeko?
	1
	0
	

	Q23
	Connaissez-vous des fournisseurs  de services en faveur des survivants des VBG ?

Murazi ibigo n’inzego zifasha abakorewe amabi afatiye kugitsina ?


	1
	0
	SI Q23 = 0 allez à  Q25

	Q24
	Lesquels :

E. Médicaux

F. Psychosociaux

G. Juridique  formel (Police Judiciaire-OPJ, Parquet)

H. Juridique Informel (Abashingantahe, Elus locaux, Conseil de famille, Tribunaux, Eglises)


	
	
	

	Q25
	Les lois interdisent-elles les violences contre les femmes par leur mari ou d'autres membres de la famille?
Amategeko arahana amabi abagabo canke imiryango bakorera abakenyezi ?
	1
	0
	

	Q26
	Est-ce qu’il y a des pratiques traditionnelle et coutumière préjudiciables à la femme qui existe dans votre communauté ?

Mukibano iwanyu hariho imigigwa n’imigenzo bihohotera abakenyezi ?

(Gukazanura,Gutera intobo,Gushinga icumu,Gucura,Gukanda umuvyeyi / Kwuriza uburi,Kukibikira)
	1
	0
	

	Q27
	Les lois interdisent-elles les pratique préjudiciables à la femme (donnez des exemples : Polygamie, concubinage, l’inceste, la prostitution, viol, harcèlement sexuelle, homosexualité, zoophilie)
Amategeko arahana iyo migigwa n’imigenzo ?
	1
	0
	


	
	Des questions préétablies sur l'attitude
	D’accord
	Partiellement 

D’accord
	Pas d’accord

	
	
	
	
	

	Q28
	Le pouvoir des hommes sur les femmes est à l'origine des violences faites aux femmes
Ububasha abagabo bafise kubagore biri munkomoko yamabi akorerwa abakenyezi ?
	1
	2
	3

	Q29
	La violence faite  aux femmes est injuste
Ihohotegwa ry’umukenyezi n’akarenganyo ?
	1
	2
	3

	Q30
	Un homme doit avoir le pouvoir sur son partenaire
Umugabo ategerezwa kugira ububasha kumufasha wiwe ?
	1
	2
	3

	Q31
	Les autorités locales sont promptes (sensible, rapide) à répondre aux préoccupations sur les VBG ?
Abatware banyu bararajwe ishinga n’amabi afatiye kugitsina ?
	1
	2
	3

	Q32
	Il y a des moments où une femme mérite d'être battue.
Hariho ibihe umugore akwiye gukubitwa ?
	1
	2
	3

	Q33
	Une femme devrait tolérer la violence, afin de garder sa famille unie.
Umukenyezi yotegerejwe kwihanganira guhohoterwa kugira hagume ubumwe mumuryango ?
	1
	2
	3


	
	Des questions préétablies sur la compétence
	Capable 
	Quelque peu capable
	Pas du tout cap able

	
	
	
	
	

	Q33 A
	Vous sentez-vous capable d’aider une femme victime de violence?
Mwumva mushoboye gufasha umukenyezi yahohotewe ?
	1
	2
	3

	Q34
	Vous sentez-vous capable de dire aux hommes utilisant la violence envers les femmes que ce n'est pas bien?
Mwumva mushoboye kubwira abagabo bahohotera abagore ko ari bibi ?
	1
	2
	3

	Q35
	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer avec d’autres qui travaillent pour promouvoir un pouvoir équilibré entre les femmes et les hommes?
Mwoshobora gufatikanya n’abandi bakora kugira bashikire ubungane bwabagore n’abagabo ?
	1
	2
	3

	Q36
	Vous sentez-vous en mesure de vous impliquer dans le dialogue avec les autorités locales (donner des exemples pertinents) afin d'obtenir / améliorer le soutien aux survivants des violences basées sur le genre?

Murashoboye kuganira n’abatware banyu kugira mufashe bikwiye abakorewe amabi afatiye kugitsina ?
	1
	2
	3


	
	Des questions préétablies sur le comportement
	Oui 
	Non 
	Si oui, enregistrer le nombre de fois

	
	
	
	
	

	Q37
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous apporté du soutien à une personne qui vit ou ayant subi les VBG?
Muraya mezi 6 aheze mwarafashije umuntu yakorewa amabi afatiye kugitsina ?
	1
	0

SI Q37 = 0 allez à  Q39
	

	Q38
	Si oui, quel genre de soutiens : Nimba mwarabikoze , mwamufashije ibiki ?

E. Médicaux

F. Psychosociaux

G. Juridique  formel (Police Judiciaire-OPJ, Parquet)

H. Juridique Informel (Abashingantahe, Elus locaux, Conseil de famille, Tribunaux, Eglises)


	
	
	

	Q39
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous signalé des cas de violences basées sur le genre aux autorités?
Muraya mezi 6 aheze mwaramenyesheje abatware abakorewe amabi afatiye kugitsina ?


	1
	0
	

	Q40
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous suivi les cas de violences basées sur le genre jusqu’à ce que les autorités aient pris des décisions à leur sujet?
Muraya mezi 6 aheze, mwarakwirikranye abakorewe amabi afatiye kugitsina gushikaho abatware bafata ingingo ziberekeye ?


	1
	0
	

	Q41
	Les survivants portent-ils plaintes ? 

Abakorewe amabi baritwara ?
	1
	0
	

	Q42
	Au cours des 6 derniers mois, avez-vous parlé avec votre partenaire (conjoint, copain) afin de résoudre les conflits dans votre relation?
Muraya mezi 6 aheze mwaravuganye n’abafasha banyu kugira mutorere inyishi ibibazo mufitaniye ?
	1
	0
	


Indicateurs de résultat II - L'utilisation efficace des données générées par les activistes et le personnel des OSC à soutenir leurs efforts de plaidoyer VBG
	
	Des questions Préétablies sur - L'utilisation efficace des données
	Oui
	Non

	
	
	
	

	Q43
	Est-ce que vous conserver les données reccueillies sur les VBG d’une façon écrite ?

 Mwoba mubika munyandiko ibitigiri mwaronse kubakorewe amabi afatiye kubitsina ?
	1
	0

	Q44
	A  quoi servez vous ces données ? Ivyo bitigiri bibafasha iki ?

1. Plaidoyer (Guserukira, kuvugira )

2. Sensibilisation (Guhimiriza)

3. Proposition des projets (Gushinga/Gutegura imigambi)

4.  Autres (à préciser)
	
	

	Q45
	Quels sont les problèmes que vous rencontrez dans la collecte ou /et utilisations des données ?

Nizihe ngorane muhura mugutororokanya canke mugukoresha ivyo bitigiri?

H. Menaces  (Gutera ubwoba)

I.  Refus des survivants de livrer l’information

J. Barrières administratives

K. Manques de moyens 

L. Manque de preuve

M.  Manque d’outils de collectes

N.  Autres
	
	


Résultats attendus 4: Les organisations de la société civile dans la région des Grands Lacs sont liées au niveau régional pour influencer activement l'élaboration des politiques et d’application des violences basées sur le genre dans les zones de (post-) conflit.
	Les indicateurs de résultat 

	Les coalitions nationales et régionales VBG rapportent de la participation significative des OSC appuyés par GLAI


Les informations quantitatives:

	N°
	Des questions préétablies sur le degré de participation 
	Bas

Rutoyi 
	Moyens

Rugereranye
	Elevé 

Runini

	Q46
	Quel est le niveau de transparence des votre OSC ? 
· Mwishirahamwe ryanyu, ibikorwa bikorerwa kumugaragaro kurugero rungana gute ?
	1
	2
	3

	Q47
	Quel est le niveau  de participation de votre OSC  dans le  processus d’élaboration des politiques et lois nationale sur les VBG ?

· Ishirahamwe ryanyu, rifasha kurugero rungana iki mugutegura amategeko n’imigambi arwanya ihohotegwa rifatiye kugitsina ? 
	1
	2
	3

	Q48
	Quel est le degré participatif du gouvernement central et/ou local à l’ égard des procédures  de suivi  des politiques et lois et le budget alloué sur VBG ?
· Ni kurugero rungana iki inzego za Leta haba kugwego rwo hejuru canke hasi, zikurikirana intumbero, amategeko n’uburyo bw’amahera bikoreshwa mw’ihohotegwa rifatiye kugitsina ?
	1
	2
	3

	Q49
	Comment évaluez-vous les mécanismes qui sont mise en place pour tenir les décideurs responsables de leurs engagements pour prévenir et répondre aux questions VBG?
· Mubona gute ingingo zashiriweho abafatangingo kugira bakinge bongere bishure ibibazo bijanye nihohotegwa rifatiye kugitsina? 
	1
	2
	3

	Q50
	Au cours des 6 derniers mois, quelle est l’efficacité de la participation de votre organisation dans les lois et politiques VBG nationales et régionales relatives aux événements?
· Muraya mezi atandatu aheze ishirahamwe ryanyu ryaritanze bikwiye mugushinga amategeko n’imigambi kuvyihohotegwa rifatiye kugitsina mufatiye kubihe igihugu canke mukarere ? 
	1
	2
	3

	Q51
	Comment évaluerez-vous la capacité de votre organisation à influencer les décisions liées aux processus de prise de décision VBG dans les 6 derniers mois?
· Mubona gute ubushobuzi/inguvu ishirahamwe ryanyu rifise mu guterera ivyiyumviro mungingo zifatatwa muvyerekeye ihohoterwa rifatiye kugitsina muraya mezi atandatu aheze ?
	1
	2
	3

	Q52
	Comment évaluerez-vous la capacité de votre organisation à mener à bien un plaidoyer  sur VBG à base de preuve?
· Mubona gute ubushobozi bw ‘ishirahamwe ryanyu mukuvugira neza ingingo zijanye n’ihohotegwa rifatiye kugitsina dufatiye kuvyemezo ?
	1
	2
	3

	Q53
	Au cours des 6 derniers mois, comment a été la possibilité de former ou de rejoindre des coalitions régionales et nationales avec d'autres organisations afin de mener des actions communes?
· Muraya mezi atandatu aheze mwagize ubushobozi bungana iki bwokwigisha no kugira urunani n’ayandi mashirahamwe yo mubihugu canke yo mukarere kugira mukore ibikorwa birihamwe ?
	1
	2
	3

	Q54
	A votre avis quel est le degré de satisfaction de prise de décision environnementale actuelle en termes d'autoriser la participation globale des OSC? 

· Kubwanyu ni kurugero uruhe hafatwa ingingo zorohereza amashirahamwe yigenga mu guterera ivyiyumviro ?
	1
	2
	3

	Q55
	Comment évaluerez-vous les risques encourus par votre organisation pour s'engager dans le plaidoyer actif et parfois conflictuel des VBG?
· Ingorane ishirahamwe ryanyu rigira mu kuvugira abahohotewe ziri ku rugero rungana gute?
	1
	2
	3


Les résultats attendus 2: les cadres politiques local, national et international et les pratiques de protection des femmes et des filles des VBG sont adoptés, testés, renforcés et mieux appliqués.
	Les indicateurs de résultat 

	Indicateurs de résultat I - Existence et application des lois et politiques sur la prévention et la réponse aux VBG


Les informations quantitatives:

	
	Des questions préétablies sur l'existence et l'application des politiques
	Faible 
	Intermédiaire
	Elevé 

	
	
	
	
	

	Q56
	Se référant aux buts et objectifs ayant trait aux politique des violences basées sur le genre de notre pays, dans quelle mesure pensez-vous que les lois et les politiques dans notre pays s’attaquent aux principaux problèmes VBG rencontrés par votre communauté?
· Mufatiye ku ntumbero zijanye n’amahangiro y’amabi afatiye ku gitsina mu gihugu cacu, mwibaza y’uko amategeko n’intumbero zifata mu guhasha amabi afatiye ku gitsina aho mu meherereye ziyagwanya ?
	1
	2
	3

	Q57
	À votre avis, quelle est la probabilité d'atteindre les buts et objectifs dans les délais fixés dans la politique sur les VBG?
· Ku bwanyu ni kurugero uruhe rwo gushikira amahangiro mu gihe categekanijwe n’intumbero zijanye n’amabi afatiye ku gitsina ?
	1
	2
	3

	Q58
	Comment évaluerez-vous l'opposition des leaders  ou des institutions influentes de n’importe quel secteur à la mise en œuvre de cette politique?
· Ni uruhe rugero muha ukudashigikira izo ntumbero kw’imboneza canke inzego ziri mu bisata bitandukanye ? 
	1
	2
	3

	Q59
	À votre avis, les ressources financières qui sont allouées pour la mise en œuvre de cette politique sont-elles suffisantes?
· Ku bwanyu uburyo bw’amafaranga butangwa mu gushira mu ngiro izo ntumbero burahagije ?
	1
	2
	3

	Q60
	Dans l'ensemble, pensez-vous que la politique est en train d’être bien exécutée?
· Muri rusangi mwibaza ko izo ntumbero ziriko zishirwa mu ngiro neza ?
	1
	2
	3

	Q61
	Commencez-vous à voir des changements positifs à la suite de la mise en œuvre de cette politique?
· Muratangura kubona ihindagurika ryiza rivuye mw’ishirwa mu ngiro ry’izo ntumbero ?
	1
	2
	3

	Q62
	Comment évaluerez-vous l'utilisation des services de VBG disponibles dans votre communauté par les victimes?
· Ni ku ruhe rugero mubona abakorewe amabi afatiye ku gitsina bitura ibigo n’inzego bibafasha biri aho muherereye ?
	1
	2
	3

	Q63
	Comment évaluerez-vous la qualité des services fournis aux victimes de VBG (santé, juridique, la judiciaire, social, autres institutions)?
· Muha urugero uruhe ibikorwa bikorerwa mu bigo canke mu nzego bijejwe gufasha abakorewa amabi afatiye ku gitsina ?
	1
	2
	3
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� Kirundi : la langue nationale du Burundi. Elle parlée par la quasi-totalité des Burundais.
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